
В СВОЕМ инторвыо газете 
«Советская культура»

,один из руководителей труппы 
Американского балетного теат­
ра Лючия Чейз сказала: «Мы 
счастливы, что находимся в 

!Москве, и очень волнуемся пе- 
'ред первыми выступления- 
I ми».
і В той или иной степени 
каждый балетный коллектив, 
приезжающий к нам из-за ру- 

'бежа, испытывает большое 
творческое волнение. И это по­
нятно...

Советский балетный театр 
стал как бы священным ме­

стом, Меккой и Мединой для 
балетных деятелей всего мира. 
Вероятно, выступить перед со­
ветским зрителем и почетно, и 
волнительно. И не случайно не­
которые американские критики 
высказывали опасения, как 
прозвучат гастроли этой труп­
пы в СССР после триумфаль­
ных выступлений московского 
балета в США.

Да, конечно, если сравни­
вать состояние балетного ис­

кусства у нас и в Америке, ес- 
,ли не знать, что этот молодой 
коллектив не имеет даже свое- 

1 го стационарного театра, ве- 
Ідет трудный, «кочевой:» образ 
| жизни, если нр учитывать 
(разъедающую силу всевоз- 
іможных «новейших» течений, 
то основания для опасений 
есть.

' Однако, как мне кажется, 
!американские артисты этого 
'молодого коллектива, сущест­
вующего только 20 лет, навер­
ное, рассчитывали на благоже­
лательно-дружеское и внима­
тельное отношение к ним со 
стороны советского зрителя. И 
я думаю, что в этом они не 
ошиблись.

В работах театра, показан­
ных в Москве, есть ряд при­
влекательных качеств. Прежде 
всего приятно и верно стрем­
ление использовать классиче­
ское наследие, учиться на его 
образцах. По-виднмому, руко­
водители и артисты отдают се­
бе отчет, что классический та­
нец, его школа, лексика и за­
кономерности являются осно­
вой основ, исторически сло­
жившейся устойчивой базой, 
фундаментом для серьезного 
развития любого жанра хорео­
графического искусства. И сле­
дует приветствовать включение 
в программу произведений 
этого направления.

Балет «Сильфиды» («Шопе- 
пиана»), поставленный Михаи­
лом Фокиным, с очень изящной 
и «мягкой» инструментовкой 
Б. Бриттена, сохранил в ос-

хореографиче- 
. Будучи об-

БАЛЕТ В
«Сколько можно?». Одно, два 
лучших произведений этого 
жанраі Но если этот жанр 
множить и расширять, класси­
ческая техника в конечном 
счете действительно превратит­
ся в самоцель.

В двух классических дуэтах 
из «Лебединого озера» и «Дои 
Кихота» выступили ведущие 
мастера Мария Толчиф, Люп 
Серрано и Эрик Брун.

Мария Толчиф — сильная, 
уверенная и опытная балерина, 
обладающая хорошо развитым 
чувством равновесия, устойчи­
востью, стремительным враще­
нием и прыжком. По-виднмому, 
она тяготеет к лирико-драма­
тическому репертуару. Мария 
Толчиф с. достоинством пред­
ставляет коллектив наших го­
стей. Это также относится к 
Люи Серрано, проявившей в 
дуэте из балета «Дон Кихот» 
верное чувство стиля, сильную, 
отточенную технику, особенно 
пальцевую, и зажигающий юж­
ноамериканский темперамент.

Может быть, стоило посове­
товать как этим двум балери­
нам, так и другим талантли­
вым представительницам жен­
ского танна—Эди Эддор, Рут 
Энн Кесун, Тонн Ландер, Глен 
Тетлей, владеющим хорошо 
разработанной техникой ног, 
обратить большее внимание на 
танцевальномъ, музыкальную 
певучесть рук, «кантиленность» 
и разнообразие в положениях 
корпуса по отношению к зер­
калу сцены.

Эрик Брун. Что можно ска­
зать о нем? Блестящий мастер, 
обладатель прекрасной фигу­
ры, он в совершенстве пред­
ставляет подлинно благород­
ный, мужественно изящный 
стиль классического танца. 
Легкий прыжок, чистота вра­
щательных движений, безуко­
ризненность заносок, а глав­
ное, манера, настоящая бла­
городная мужская манера дер­
жаться на сшпе. Это обстоя­
тельство имеет для западного 
балета немаловажное и прин­
ципиальное значение.

С «легкой» руки Сержа Ли- 
фаря, длительное время гос­
подствующего в Гранд-опера 
в Париже, утвердился некий 
стиль «андрогииа» в мужском 
танне. Инфантильность и жен­
ственность стали почитаться 
чуть ли не за основные досто­
инства мужского тайпа. В ре­
зультате многие талантливые 
танцовщики на Западе попали 
в плен этой «эстетики женопо­
добия». И тем радостнее уви­
деть такого танцовщика, как

новном все свои 
скне достоинства. Ьудучи 
разцовым произведением позд­
него романтического стиля, он 
предъявляет к исполнителям 
очень сложные требования. И 
надо отметить хорошую техни­
ку исполнения, творческую дис­
циплину, ровность и стройность 
линий кордебалета, чистоту пе­
регруппировок — короче, сла­
женность всего ансамбля. В 
нем проявили свои незауряд­
ные технические данные веду­
щая балерина Мария Толчиф, 
Рут Энн Кесун, Эди Эддор и 
Скотт Дуглас.

Чего явно не хватает почти 
всем исполнителям? Более, тон­
кого понимания и ощущения 
романтического стиля «Силь­
фид». Он, этот стиль, прояв­
ляется и в одухотворенном 
«посыле» танцующего тела, и в 
своеобразном наклоне головы, 
и в трепете волнующихся рук, 
в умении оживить и вопло­
тить в танце классическую 
«гравюрность» романтического 
балета. Мне кажется, коллек­
тиву следует продолжить даль­
нейшую углубленную работу 
над пластической трактовкой 
фокинских «Сильфид».

Другой развернутой компо­
зицией классического стиля 
явилась работа Д. Баланчина 
над «Темой с вариациями» ил 
Третьей сюиты П. Чайковско­
го. Эта работа относится к ти­
пу довольно популярных на 
Западе демонстраций классиче­
ской техники, от элементар­
ных школьных движений до 
развернутого танцевального 
«ФэиИ». Нам пришлось видеть 
другую работу Д. Баланчина в 
этом же жанре на музыку 
«Юношеской симфонии»
Ж. Бизе под названием «Хру­
стальный дворец». И, надо ска­
зать, она неизмеримо выше по­
казанной ныне.

Само обращение к хорошей 
классической музыке: в одном 
случае к Ж. Бизе, в другом — 
к ГТ. Чайковскому очень по­
хвально. Вопрос в том, как бу­
дет найден пластический «эк­
вивалент», хореографическая 
характерность, образность в 
такой «облегченной» внесюжет- 
иой композиции, как разверну­
тый показ элементов ‘классиче­
ского танца. Танец не может 
быть «нейтрален» по отноше­
нию к музыке. И если в «Юно­
шеской симфонии» Ж. Бизе 
Д. Баланчину удалось прибли­
зиться к пластическому «анало­
гу» музыки, то в «Теме с ва­
риациями» П. Чайковского это 
явно не получилось.

А вообще хочется спросить:

МОСКВЕ
Эрик Бруи, а также обаятель­
ного Ройса Фернандеса, кото­
рые вместе со своими талант­
ливыми товарищами Джоном 
Криза и Скоттом Дугласом 
свободны от этого калечащего 
мужской танец антихудожест­
венного явления. Им только 
нужно попытаться разнообра­
зить арсенал своих движений. 
Больше полета и широты в ох­
вате сценического пространст­
ва —- и серьезный успех им бу­
дет обеспечен.

Наряду с классическим на­
следием коллектив показал и 
ряд современных или недавно 
поставленных одноактных ба­
летов Здесь бросается в гла­
за наличие двух художествен­
ных течений в современных по­
становках театра. Первое из 
них - это хореографическая, 
образная речь иантомимно-тан- 
цевальиого плача, в которой, 
может быть, и неглубокие сю­
жеты находят все же живое и 
естественное театральное вы­
ражение. Наиболее характерная 
работа в этом плане — балет 
«Родео» на музыку А. Коплен- 
дя и постановке Агнесс де 
Милль. Праздничные, жанро­
вые сценки из быта скотоводов 
юго западных штатов облече­
ны в танцевальную форму, за 
которой видишь живого чело- 
пека. Жизнерадостность, юмор, 
элементы народности ч реаль­
ных жизненных признаков в 
структуре танцевальных дви­
жений плюс очень хорошее ис­
полнение артистов Дженни 
Уоркмен, Дэррела Нотара, 
Джона Криза оставляют инте­
ресное художественное впечат­
ление.

Жило и весело, комически 
игриво поставил Дэвид Лишни 
на музыку Иоганна Штрауса 
«Выпускной бал». Старовен­
ские водевильные «маски» 
директриса - воспитательница 
(Фсрианд Ноу.ті), гротесковый 
генерал (Дэррел Нотара) 
вкупе со своими воспитанника­
ми создают веселый, бравур­
ный танцевальный ансамбль, в 
котором хотелось бы отметить 
одаренных и технически силь­
ных Рут Энн Кесун, Эди Эл- 
дор, Скотта Дугласа.

Иной скептик заметил бы, 
что все это незамысловатое 
представление несколько отда­
ет нафталином, но будем счи­
тать это удачей коллектива хо­
тя бы потому, что веселье, ув­
лечение, с которыми танцуют 
молодые американские арти­
сты, радуют и разделяются 
зрительным залом.

Противоречивое впечатле­
ние оставляет хореоснена

На снимке: сцена из балета «Сильфиды». Исполняют Мария 
Толчиф и Снотт Дуглас. Фото н< КУЛЕШОВА (ТАСС).

«Матросы на берегу» в поста­
новке Джерома Роббинса на 
остро ритмическую джазово- 
извинченную музыку Леонарда 
Бернстайна. Три матроса, бар и 
три девушки, функции кото­
рых, скажем мягко, сомнитель­
ны... Постановщик избежал 
столь возможных в этой ситу­
ации откровенного секса и 
крайностей буги-вугиобразных 
изломов. Блестки живого юмо­
ра, комеднйиость трюков, гу­
сто замешанных на отличной 
эксцентриаде, в виртуозном 
исполнении Скотта Дугласа, 
Бэзил Томсон, Джона Криза 
создают довольно остро при­
правленный пирожок типичного 
американского меню. О вкусе 
пирожка не будем спорить...

О чем следует поговорить 
серьезно и поспорить, так это о 
некоторых тенденциях, зало­
женных в балетах «Сиреневый 
сад» и «Женщина с моря». Р а­
боты талантливы, подчас ин­
тересны хореографической и 
режиссерской выдумкой. Но 
трудно избавиться от странно­
го ощущения, которое, напри­
мер, возникает при просмотре 
балета «.Сиреневый сад»... Все 
как будто на месте. Прекрас­
ная, романтическая в отличие 
от музыки К. Риисагера к ба­
лету «Женщина с моря» му­
зыка Э. Шоссона, ясное разви­
тие сюжета, правда, несколь­
ко салонно-банального, хоро­
шие, талантливые артисты, 
«нормальная» хореография без 
зауми и формалистических вы­
крутасов, тонкое, со вкусом ре­
шение костюмов... Как будто 
все условия для создания по­
этически жизненного произве­
дении. А вот именно этой жиз­
ненности и нет... Почему? По­
тому, что люди действуют, как 
в трансе. Что-то сомнамбуличе­
ское есть в поведении, отноше­
ниях, взглядах, прикосновениях 
этих респектабельных юношей 
и девушек, собравшихся в ос­
вещенном лунным светом сире­
невом саду. Как будто старая 
и добрая романтическая луна 
перестала быть доброй и поэ­
тичной, а стала злой и болез­

ненной. И свет ее роковым об­
разом превращает человека в 
лунатика... Вот зтот хореогра­
фический «лунатизм», претен­
циозная таинственность, подав­
ленная экзальтация и нотки 
трагической обреченности и яв­
ляются ясно выраженным 
ущербным стилем для многих 
балетных «исканий» ня Западе. 
На билетной сцене начинает 
действовать не человек, а его 
эстетствующая тень...

Особенно заметны признаки 
этого стиля в исевдофнлософ- 
ских балетах Лифяря, Не из­
бежал этого влияния и Амери­
канский балетный театр.

Даже в такой изобреі атель- 
но поставленной Вильямом 
Долларом хореографической 
сцене, как «Поединок», где за­
мечательное исполнение Люп 
Серрано заслуживает всяче­
ской похвали, человеку, его пе­
реживанию, драме оставлено 
малое место по отношению к 
развитию хореографической 
линии человек -конь.

Особняком в гастролях сто­
ит предпоследняя постановка 
Михаила Фокина балет-буф­
фонада ••(Сішяя борода» на му­
зыку Ж. Оффенбаха. Можно 
двояко подойти к этой веши. 
Усмотреть в ней только шут­
ку гениального балетмейстера, 
создателя «Шопеиианы» и 
«Петрушки», или увидеть иро­
нический подтекст, высмеива­
ющий штампы и «вампуку» 
старого балетного театра. 'Гак 
или иначе, это блебтяще, та­
лантливо н смешно.

Заканчивая поневоле крат­
кий обзор первых гастролей на­
ших гостей, хочется еще раз 
добрым словом отметить та­
лантливых американских ар­
тистов, показавших разнооб­
разную программу, отдавших 
много сил и творческого увле­
чения делу культурной связи 
США и СССР.

Михаил ГАБОВИЧ, 
народный артист РСФСР.

„«светская кудьтум» 
«ОСЕЯіЭбв


